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H 26 η Σεπτεμβρίου έχει  καθιερωθεί ως 

Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή  Η μ έ ρ α  Γ λ ω σ σ ώ ν

με απόφαση της Επιτροπής Υπουργών του 

Συμβουλίου της Ευρώπης (Council  of 

Europe) στις 6 Δεκεμβρίου 2001.
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Κάθε χρόνο, την ημερομηνία αυτή ενώνουν τη φωνή τους 

το Συμβούλιο της Ευρώπης (Council  of Europe), το Ευρωπαϊκό Κέντρο 
Σύγχρονων Γλωσσών (European Center for Modern Languages) και η 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή (European Commission) 

με σχολεία, πανεπιστήμια, γλωσσικά ινστιτούτα, εκπαιδευτικούς, 
μαθητές, φοιτητές και πολίτες απ’ όλη την Ευρώπη, 

για να εορτάσουν τη γλωσσική πολυμορφία, διοργανώνοντας ποικίλες 
εκδηλώσεις.
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Ο εορτασμός της Ευρωπαϊκής Ημέρας

Γλωσσών ενώνει διαφορετικούς ανθρώπους

με κοινές ιδέες και αξίες, όχι μόνον από τις

47 χώρες-μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης,

αλλά και πολλές άλλες χώρες που βρίσκονται

σε διαφορετικές ηπείρους .
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Η πολυγλωσσία αποτελεί
έννοια κομβικής σημασίας
για την Ευρωπαϊκή Ένωση
(ΕΕ) και μία από τις
θεμελιώδεις αρχές της, με
σημαντικό μοχλό προώθησής
της τα προγράμματα
Erasmus.

Η ΕΕ διακρίνεται για τη
γλωσσική πολυμορφία της
και οι γλώσσες που
μιλούνται σε αυτήν
αποτελούν ουσιώδες τμήμα
της πολιτιστικής της
κληρονομιάς .
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Α γγλικά

Β ουλγαρικά

Γ α λλικά

Γ ε ρμανικά

Δ ανικά Ελ λ η νικά

Εσ θ ονικά

Ι ρλανδικά

Ι σπανικά

Ι ταλικά Κρ ο ατικά

Λ εττονικά

Λ ιθουανικά

Μ α λτέζικα

Ο λλανδικά Ο υγ γρικά

Π ο λωνικά

Πορτογαλικά

Ρ ουμανικά

Σλ οβακικά Σλ οβενικά

Σ ο υηδικά

Τ σεχικά

Φ ινλανδικά

Η ΕΕ έχει 24 επίσημες γλώσσες
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Να ε υαισθητοποιήσει
τους ανθρώπους για τη 

σημασία της 
εκμάθησης γλωσσών, 

με απώτερο στόχο την  
ε νίσχυση τ ης 

πολυγλωσσίας και  της 
διαπολιτισμικής 

κατανόησης .  

Να αναδειχθεί ο 
γλωσσικός και 

πολιτιστικός 
πλούτος της 

Ευρώπης.

Να ενθαρρυνθεί η 
δια βίου εκμάθηση 
γλωσσών μέσα και 

έξω από το σχολείο.

Σκοπός του εορτασμού της Ευρωπαϊκής Ημέρας Γλωσσών
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Οι ξένες γλώσσες

Χρησιμεύουν ως 
«γέφυρες» 

επικοινωνίας με 
άλλους πολιτισμούς.

Προάγουν την 
αμοιβαία κατανόηση 
και την αλληλεγγύη .

Διευκολύνουν την 
πρόσβαση σε αγαθά 

και υπηρεσίες.
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Το θέμα του εορτασμού για το 2022 είναι 

« Ό λ ε ς  ο ι  γ λ ώ σ σ ε ς  τ η ς  Ευ ρ ώ π η ς  έ χ ο υ ν  α ξ ί α »
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«Η Ευρωπαϊκή Ημέρα Γλωσσών είναι μία εορτή του πλούσιου

μωσαϊκού των γλωσσών που κάνει την ευρωπαϊκή ήπειρο τόσο

ξεχωριστή . Η γλωσσική πολυμορφία αποτελεί την πολιτιστική

μας κληρονομιά . Μας βοηθά να εκτιμούμε τη διαφορετικότητα

και να αντιληφθούμε ότι η διαφορετικότητα είναι η ισχύς μας.

Α ς τ ι μ ή σ ο υ μ ε λ ο ι π ό ν ό λ ε ς τ ι ς γ λ ώ σ σ ε ς σ τ η ν Ε υ ρ ώ π η ».

M a r i j a P e j č i n o v i ć B u r i ć

Γ ε ν ι κ ή  Γ ρ α μ μ α τ έ α ς  τ ο υ  Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ  τ η ς  Ε υ ρ ώ π η ς  
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Οι αυτόχθονες
γλώσσες της 

Ευρώπης είναι 
225 ,  δηλαδή το 

3% παγκοσμίως.

Οι περισσότερες από αυτές ανήκουν σε 3 μεγάλες ομάδες ,  
τις επονομαζόμενες «γλωσσικές οικογένειες» :

Γερμανικές Σλαβικές Λατινογενείς

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …
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Γαλλικά

B o n j o u r

Ιταλικά

B u o n g i o r n o

Πορτογαλικά

B o m  d i a

Ισπανικά

B u e n o s  d i a s

Οι γλώσσες κάθε ομάδας έχουν κάποια κοινά χαρακτηριστικά .

Παράδειγμα: Η λέξη «Καλημέρα» ή «Γεια σας» στις Λατινογενείς:

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …
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Δανέζικα

G o d m o r g e n

Ολλανδικά

G o e d e m o r g e n

Αγγλικά

G o o d  m o r n i n g

Γερμανικά

G u t e n
M o r g e n

Σουηδικά

G o d  m o r g o n

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …

Στις Γερμανικές:
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Τσεχικά

d o b r é r á n o

Πολωνικά

d z i e ń d o b r y

Σλοβακικά

d o b r é r á n o

Σλοβενικά

d o b r o  j u t r o

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …

Στις Σλαβικές:

Εύκολα γίνονται αντιληπτές οι ομοιότητες μεταξύ γλωσσών της ίδιας «οικογένειας»

στα παραδείγματα αυτά.
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Ουγγρικά

j ó r e g g e l t

Ιρλανδικά

D i a d h u i t

Φινλανδικά

H y v ä ä
h u o m e n t a

Ελληνικά

Κα λ η μ έ ρ α

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …

Υπάρχουν και άλλες ευρωπαϊκές γλώσσες οι  οποίες συνδέονται λιγότερα 

στενά μεταξύ τους ή δεν συνδέονται καθόλου.
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Οι περισσότερες ευρωπαϊκές γλώσσες χρησιμοποιούν το λατινικό αλφάβητο.

Μερικές Σλαβικές χρησιμοποιούν το κυριλλικό.

Οι  Έλληνες έχουν το δικό τους αλφάβητο.

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …
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Σε κάθε γλώσσα υπάρχουν λέξεις μοναδικές που μπορούν να μεταφραστούν μόνο 
περιγραφικά σε άλλη γλώσσα.

Για την ελληνική λέξη  «φιλότιμο» δεν υπάρχει αντίστοιχη λέξη.

Από την άλλη, στα Νορβηγικά συναντάμε μία λέξη που περιγράφει τον καιρό ο οποίος 
είναι κατάλληλος για ψάρεμα « f iskevaer».

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …
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Η εκμάθηση μιας ξένης γλώσσας, σε οποιαδήποτε ηλικία, έχει πολλαπλά οφέλη για τον
ανθρώπινο εγκέφαλο .

Συγκεκριμένα, έρευνες έχουν αποδείξει ότι όταν μαθαίνουμε μία ξένη γλώσσα, ο
εγκέφαλος μας παραμένει δραστήριος και λειτουργεί με πολύ διαφορετικούς ρυθμούς,
καθώς καλείται να αναγνωρίσει νέες έννοιες και να επικοινωνήσει σε διαφορετικά
γλωσσικά συστήματα .

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …
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Πρωτοποριακή διεθνώς έρευνα Έλληνα επιστήμονα -που προβλήθηκε στο κορυφαίο
επιστημονικό περιοδικό «Science»- δείχνει ότι το να μιλάει κανείς περισσότερες
γλώσσες διευρύνει τους ορίζοντες του νου του, μεταβάλλοντας την οπτική του γωνία .

Όταν κανείς είναι δίγλωσσος, η επιτυχής χρησιμοποίηση μίας συγκεκριμένης γλώσσας
προϋποθέτει παράλληλα και τον αποτελεσματικό έλεγχο της άλλης γλώσσας, αφού οι
δύο γλώσσες είναι διαρκώς ενεργοποιημένες κατά τη διάρκεια της ομιλίας και της
κατανόησης του λόγου . Αυτή η διαρκής νοητική εγρήγορση είναι κάτι σαν «φυσική
άσκηση» ή «γυμναστική» για τον εγκέφαλο .

Ξ έ ρ α τ ε  ό τ ι  …
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«Δεν υ πάρχει  πι ο ά μεσος,  πι ο 
ουσιαστικός κα ι  πι ο σ ύντομος 

δρόμος ν α  γ νωρίσεις έ ναν λα ό α πό 
τ ο  ν α  μά θεις  τ η  γ λώσσα τ ου.  Γ ιατί  

η γ λώσσα κάθε λα ού ε ίναι  ο  
τ ρόπος που β λέπει,  

α ντιλαμβάνεται,  ορίζει  κ ι  
ε κφράζει  τ ον  κόσμο.  Κά θε  ε θνική 

γ λώσσα ε ίναι  μ ια α υταξία ,  
α ντικείμενο με λέτης και  σ εβασμού 

α πό τ ους ά λλους λαούς» 

«Πολλών λογιών πάνω σ τ η γ η

οι  γ λώσσες τ ων α νθρώπων

δεν ε ίναι  μ ια και  μοναχή

ά λλη σ ε  κά θε τ όπο»

Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α Τ Α
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Η πολυγλωσσία 
ανοίγει  διαύλους 
επικοινωνίας .

Δημιουργεί ευκαιρίες 
επαγγελματικής 
ανάπτυξης .

Βοηθάει τους 
ανθρώπους όταν 
ζουν, εργάζονται ή 
σπουδάζουν σε μια 
άλλη χώρα.

Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α Τ Α
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Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α Τ Α

Διευκολύνει τα άτομα 
όταν ταξιδεύουν .

Προάγει την 
πολιτιστική 
ευαισθητοποίηση .

Προωθεί την 
αλληλοκατανόηση, τη 
συνεργασία και τη 
φιλία .

23



Ο εορτασμός της Ευρωπαϊκής Ημέρας Γλωσσών θυμίζει σε
όλους μας ότι η διάσωση του γλωσσικού και πολιτιστικού
πλούτου αποτελεί πυλώνα για την Ευρώπη .

Οι γλώσσες καθορίζουν την προσωπική μας ταυτότητα αλλά
ταυτόχρονα είναι μέρος της παγκόσμιας πολιτιστικής
κληρονομιάς και οι άνθρωποι έχουν χρέος να τις διαφυλάξουν
και να τις καλλιεργήσουν περισσότερο .

Π Η Γ Ε Σ

h t t p s : / / e d l . e c m l . a t /

h t t p s : / / e u r o p e a n - u n i o n . e u r o p a . e u / p r i n c i p l e s - c o u n t r i e s - h i s t o r y / l a n g u a g e s _ e l
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ΣΕΛΙΔΟΔΕΙΚΤΗΣ



ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΟ 
ΥΛΙΚΟ ΕΚΘΕΣΗΣ
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